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Kappan. No, Móricz, most már aztán kibékülök veled: te is az vagy a mi én.
Sas. Nem úgy Pali! a sas leszállhat megpihenni a szemétdombra, de ha iel-fel-repül a csilla

gok honába, a kappan őt oda kisérni soha sem birja.
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Kordái.
— Petőfi után szabadon. —

Hányadik már a botrány? Csak 
Ezredik ?

Teremtucscse, becsülettel 
Működik.

Máskor «halt»-ot mondtunk ezred-annvinak, 
S most ennyitől sem ragyognak az inak.

Banksápolás, provízió,
Prezencz-mark,

Sikkasztás és gyönge csalás 
Egyre tart.

S a legnagyobb, legbámultabb az, a ki 
A rázúgó hecczet vígan tartja ki.

Hja. az ilyen nálunk könnyen
.Megesik,

Mert a követségi pálya
Fene sík,

Legkivált az olyannak, mint van ma sok. 
Ki strébernek már első nap fölcsapott.

Útmutatást annak ne is
Adjatok,

Soha az az istenre se
Hallgatott.

Orron olyat senki fia nem czibál,
Azt cselekszi a mi tetszik... tudja Pál 

Mit kaszál.

... Annyi szent, hogy a mi szivünk
Oly nehez,

Mint malomkő... tán a sírás 
Környékez...

Elég is a borsóhányás, ágyba hát! 
Es lessük a folytatását... Jó’jszakát.

APRÓ HÍREK,
* Azt a híres új esküdtszéki törvényjavaslatot 

legrövidebben így lehetett volna szövegezni: Szólj 
igazat, betörik a fejed.

*

b-’ Badeni visszaadja a cseheknek a nyelvüket. 
Füstölve vagy f üstöletlenül ?

b— Kölcsey szobrát leleplezték. Pichler Győző 
meg van győződve, hogy az egész csak úgy ért volna 
valamit, ha ő is ott lett volna, mert ő ért legtöbbet 
a leleplezésekhez.

*
p; Pulszky Károly és Babó Emil rehabilitálása 

érdekében mozgalom indult meg a fővárosban. Mind 
a kettőt föl akarják léptetni az Erzsébetvárosban 
képviselőnek. *

¥ Mégse követi Bánffy olyan vakon Badenit, 
mint az ellenzék állítja. Íme Badeni lemondott, és 
BáníTynak eszébe se volt lemondani!

*
== Az angol királynő meleg hangú levélben 

köszönte meg Weisz Bertholdnak, hogy őt 60 éves 
uralkodói jubileuma alkalmából nem üdvözölte.

*
K Az országos képtárt megint megrövidítették 

vagy tízezer forinttal. Több mint bizonyos, hogy 
ezek a tettesek is paralizis progresszivában voltak.

*
— Egyik azt beszéli, hogy az összeférhetlenség 

ilyen, a másik azt mondja, de biz amolyan termé
szetű. De sok ilyen-amolyan beszéd!

♦
= Azok, a kik fényes nappal ügyesen ellopták 

az akadémiai képtárból a képet, csak azt bizonyí
tották be. hogy ők bár a műveket kedvelik, nem 
műkedvelő tolvajok. *

)( Jókai Mór a főrendiházban Gyulai Pál mellé 
került. Hiába, minden test mellett ott van mindig 
az árnyéka. ♦

0 A bécsieknek is van már egy híres Károlyuk. 
a Mittermayer. Együvé kellene őkéimét tenni a mi 
két Károlyunkkal. a Pulszky meg a Morzsányival. 
Milyen szép köri alkotna ez a három Karika.

♦
-j— Morzsányi eddig kivetendő példa volt s most 

ime követendő példa lett belőle. Őt kell követni 
összeférhetlen követek.

*
X Szegény Kálmán Károly. Hiába beszélt olyan 

hosszú ideig, mégis idétlen maradt a beszéde.
♦

A Kálmán képviselő úr mindenféle nyelven tudja 
magát produkálni, csak oh jaj ’ a halak nyelvén nem.

♦
() Az Erzsébetvárosban vagy 8 jelölt van. Úgy akarják, 

hogy egynek se legyen absolut többsége és újra választhassa
nak. Legjobb lesz, ha állandósítják ezt a bohózatot, hós akad 
mindig, aki drágán fizet. ‘ •

#
v A bécsi hentesek elhatározták, hogy a császár 

ötven éves uralkodói jubileumára kolbászbul csinál
nak diadalivet. Azt hiszik a jámbor hentesek, hogy
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Az árkon túl és innen.

Bánffy : Szerencsés ember: az már szerencsésen túl ugrott azon a veszedelmes árkon.

ez valami új dolog lesz? Szó sincs róla! Azok a 
kolbászok már az ötven év előtti ünnepélyen is 
részt vettek — a díszbandériumban.

*
(:) A bécsi lóversenyek az idén minden szenzá- 

czió nélkül folytak le. Ugyanazok a lovak érkeztek 
be. amelyeket a nép favorizált.

*
x Dániel Ernő lement az Ugrón székelyei közé 

és lám nem lett semmi baja Dánielnek az oroszlán
barlangban.

♦
)( Vörös Lászlót is erősen ünnepelték odalenn. 

Csak úgy szakadt rá a magasztalás. mint a zápor
eső. Ö azonban szerényen maga elé tartotta mindég 
az Ernőt.

♦

):( Wlassich Gyula nem ment le Nagy Károlyba 
a Kölcsey-szobor leleplezésére, hanem csak távira
tilag üdvözölte az összegyülteket. No Bartha meg
felelt neki, pedig a sürgönyre nem is volt rá írva, 
hogy válasz fizetve.

♦
— Lueger azt mondta legutóbb, hogy nekünk jó barátunk 

akar lenni. Hát ilyen szerencsénk van nekünk, hogy még a ki 
jó barátunk akar lenni, az is Lueger.

Milyennek képzeli egy mai képviselő a Kölcsey névjegyét, ha 
Kölcsey igazán nagy ember volt?

Kölcsey Ferencz 
országgylllési képviselő, a Ferenci József-rend lovagja, 

csillaggal és pávatollal, 
a magyar dinamitgyár, az első magyar fakovagyár, a 
gőztengerihántó intézet, a zabhegyező r.-társaság, a 
liarangöntőgyár, a gőzjégaszaló szövetkezet, a féngmáz- 

gyár, a fábulvaskarikagyár stb. stb. igazgatója, 
a görömböly—kukutyini, a Soroksár— kisidai, a buda- 

kesz pekingi stb. stb. h. é. vasutak engedményese, 
az új bolondok háza, az új honvédkaszárnya, az új Duna- 

híd stb. stb. építési vállalkozója, 
árpa, zab, köles és egyéb hüvelyes vetemények állami 

szállítója,
többszörös vizibiztos,

stb. stb. stb.

A mai kor.
Hogy legjobb az egyenes út.
Tudja s követi a jelen ;
Egyenest, félre nem lépve,
Nyomodon, gazság, hun megyen. Diák
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Krétai híreeskék.
Kandia, április 4. A nagyhatalmak hajói egyre 

bombáznak. Úgy szaporodik a bomba, mint a gomba. 
A lakosság a leesett bombákat összeszedi s besava
nyítva vagy pedig kirántva elfogyasztja. Az egész 
sziget bombával táplálkozik

Rethvmno, április 5. Ma történt a nagy
hatalmak bombái által az első sebesülés. 
Egy szarvasbogárnak az egyik szarvát 
letörte egy bomba. A mártir-szarvas- 
bogár számára a felkelők gyűjtést ren
deznek.

Athén, április 7. A nagyhatalmak. szigorúan megparancsol
ták a görög nemzetnek, hogy azonnali végrehajtás terhe alatt 
szégyelje magát. Egyúttal huszonöt ultimátumot küldtek egy
szerre a kormányhoz, magánhasználatra.

Kréta, április 8. Egész Kréta már egy 
hete lángokban áll. Egy görög gyerek 
haja már meg is perzselődött. A felke
lők huszonötezer házat felgyújtottak, 
minek folytán két pakli gyufa teljesen 
elégett.

Kandia, április 9. A nagyhatalmak hajói elfog
tak egy 6 éves görög fiút, aki kijelentette, hogy 
feltétlenül meghódol a hatalmaknak. A közös akezió 
ezen fényes eredményét a hajóparanesnokok táv
iratban tudatták kormányaikkal.

Kenő Sára proklamáeziója.
prokla Mátzija 

a zezíistt forin 
Tosrull ésazhipp- 
notikus Szeján- 
eokrull mivell- 

hogy méjen Tisz
teik Haza fi közön 
Ség ésaz piritusz 
Tikus mutatvá
nyokkal

Számoss visza 
Éllés történik az 
szernejink élőt te
hátt elgyött egy- 
szép kis Aszony 
azplé Bániára 

hogyasztmondi Ö 
lyóssnő éstud lyö-

vendóttmondaniazeziist förin Tossal mintáz pesti Urak 
ésbementünk mindaz plé Bánosúrhoz éselő vet. 

egypapirosst ésráírta hogyábécédé megmind az töbi 
betükett ésasztmongya Aggyon azplé Bánosúr egy- 
ezüsst förin Tosst ésrátette azforin Tosst azpapí- 
Rossra ésasztmongya hogykér Dezzen azplé Bánosúr 

az SzellemtüH valami szépett éskérdi azplé Bánosúr 
hogyhány Szem búza vanegy véka árpába hátra
tegyük azkezünkett ésel

Kezd azforin Toss mozogni hogytsuda és aszmc i-” 
azkis Aszony asztfelelte az Szellem hogyegyse Mo’ gya 
azplé Bánosúr noszamár Szellem mervan abba mii dég 
Anyi amenyi bele Téved hátnézzük azforin Tcj;u 
hátnints Seholl

niongya azkis Aszony bisztosann El vite az Szellem 
nomondok bisztosann az Csicsa tzigány Szelleme 
hogyúgy Lop

éskivesz azplé Bánosúr mégegy forin Tosst és 
mozgattyuk háteecer Tsak azis el Vész és még Ott 
forin Toss el Veszet 1 Más utánn asztmondi azkis 
Aszony ijenek az Szellemek szeretikk azezüstött 
asztmondi azkáp Lány úr hátha tsak azasztall állá 
Ejtették

az Szellemek azforin Tossokat ésle búlyt azasztal 
állá meg Keresni háteecer tsak Visít azkis Aszony 
ésasztinondi azkáp Lány úr itvannak azforin Tossok 
azkis Aszony h-uie Nyájába noaz káp Lányúrnakis 
mindég ijen he *kenn  járaz keze

Ésfelugrikk a. kis Asszony hogyaző Lába ártattlan 
ésazkáp Lányúr megtsípte ésfoltott elytet azö Be- 
tsülleténn ésmánmost gyöjjön azplé Bánosúr azmásikk 
Szobába ésmotozza meg Őtett

hogynintsenekk Nála azforin Tossok ésbementek 
azmásikk Szobába ésmosolyogtunkk hogyszép Moto- 
záss lesz or hátsokájig motozkálltak ésmikor ki 
Gyöttek hátigenn piross Voltt minda 2

ésmongya azplé Bánosúr nomeg Győzöttem hogyaz 
Szellem lopta elaz pénzt éshogy azkis Aszony Lába 
ártattlan mondok tsak az Lába ártattlan mongya 
miközöd Hozá

Hátijen veszedellmes az Szellem Idézéss tiszteletell 
Kenő Sára káXvé névíró Jónás Ádám s. kéz és- 
nemtudok mitírni Alászollgálya. -X-

Az összeférhetlenségi törvény reformja.
— Neumann Árminék javaslata. —

1. A becsületes szegénység a képviselői állással 
nem fér össze.

2. Bankok és egy eb vállalatok igazgatóságukba 
csak képviselőket választhatnak.

3. Amelyik képviselő nem képes a maga számára 
legalább öt bankigazgatóságot szerezni, köteles man
dátumáról 24 óra alatt lemondani s helyét élet
képesebb embernek átengedni.

4. Állami vállalkozásokban kizárólag csak kép
viselők vehetnek részt.

5. Állásokat és hivatalokat képviselői protekczió 
nélkül senki se kaphat. A protekczióért joga van 
a képviselőnek províziót követelni.

6. \ agyont szerezni csak képviselőknek szabad. 
Enni és inni csak képviselőknek szabad.

7. A kormány utasíttatik, hogy az országot egyenlő 
arányban ossza fel a képviselők közt.

8. Az ország arra való, hogy a képviselő uraknak 
legyen mivel gseftelni.

9. Jelen törvény kivételesen végre is hajtandó.
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fazék 3ános tízszeres fiázijúr c naccsága büfögéseji '
az iparos görbén.

— Mecscsinyátuk az 
lángét. Ami jazt jelenti, 
hogy egyikőnk se en
ged ah házbérből. Ászt 
kérdi tőlem ak Krupa- 
esek komám, hóm mi 
is az a ring. Mondom ■ 
neki: az olyan mint az 
ringlspiel; ap partájnak 
megengedgyiik ab be
szállást, oszt meffor- 
gattyuk. mökkinozzuk, 
de ha nem úgy fizet 
ahogy mi akargyuk, ak
kor kidobjuk az ucz- 
czá r a.

*
— Mevvédelmezzük a zérdekejinket — monttük 

ak körbe. — Hát al lakók érdekejit ki védi ? — 
kérdezte valaki. — Az atyauristen meg a végre
hajtó - feleltem neki.

*
I

— Jaf főváros emeli ja zadóinkat. Xoliát rajtunk 
ki nem fog. mer rögvest kimonta jaz elnökség: ha 
te ütöd az zén zsidajimat. én is ütöm at te zsida- 
jidat. vagyis strajgerolom ap partajokat.

*
— dali házmesterek lapot indítottak. Az én viczém 

is irt bele mán költeményt. No. merje még valaki 
mondani, hók köztünk nincs irodalmilag képzett 
férfiju!

*
— Jah házmesterek lapjába én is írtam vezér- 

czikkölyt ak ekapukúcs» czimen. amelyben sürgettem 
ak kapupínz főemelését. Ez anynyira mettetszett 
af főszerkesztőnek, bősz szerzőttetett vezérezikk- 
írónak. Bizony rám is fér ez ak kis mellékkereset!

*
Mekkérdezték : nem-e akarok föllépni az Erzsé- j 

betvárosban. Nem bolondútam meg. hogy a provi- j 
ziótól még engöm is eltiltsanak.

*
— Csakúgy nyögnek ak körúti lakójim an nagy 

házbértől, hátha még majd májusban strajgerólunk 
nekik! Akkó lesz még csak gyöngyvirág!

Kis tükör.
!•

Férj: Leikecském, azt hallottam ma, hogy az 
egész városban csak egyetlenegy tisztességes asz- 1 
szony van.

Feleség (tűnődve): Vájjon melyik lehet az?
*

I. képviselő: Barátom, azt hallottam, hogy az 
egész Házban csak egy olyan képviselő van, akinek 
nincs összeférhetlen foglalkozása

II. képviselő (tűnődve): Vájjon melyik lehet az ?

II.
I. képviselő: Azt mondják, hogy van egy kép

viselő, aki tisztán csak a képviselői fizetéséből él, 
semmi egyéb jövedelme nincs.

II. képviselő: No ez már igazán összeférhet
len a modern képviselői állással!

III.
Kapaszkodi Muki képviselő: Tudod barátom, 

hogy Kölcsey volt az 1836-ik országgyűlés legelő
kelőbb és legtekintélyesebb tagja?

Geldhungrig Lázár képviselő: Sakodjan? Nő 
és hány bankba volth okkor direktor?

Kapaszkodi: Egyben se.
Geldhungrig: Áíiesede? Edj bankba se nem 

volth direktor? Hát hodj lette volna okkor előkelő 
és thekintéles khépviselú?

IV.
Kapaszkodi • Deák Ferencznek olyan tekintélye 

volt, hogy még a miniszterek is parancsnak tekin
tették a szavát. Az történt mindig, amit ő akart.

Geldhungrig: Gatt! Menyi proviziónt össze
szedhette okkor oz oz Úr egész életében! ¥

Az Erzsébetvárosban.
Slojme: Nézzél sak eztetet o Gedáljet, milejen 

jó kobátyo von.
Lipme: Nő mi von ezen mogodat sodálkozni 

voló? Hiszen o Gedalje edj gozdog ember.
Slojme: Nem is ozon sodálkozom én, hodj o 

kobátyo jó. honem hodj mindazonáltal nem lépett 
még fül képvüselő-gyelültnek.

A tízparancsolat.
Kóbi: Borátom oz nem jól van. hodj a tizporon- 

csolot mondjo : ne lopj, ne tsolj 1
Móricz: Álé'- .tincs von oz jól ?
Kóbi: Nő! Ozér, mert olejan nodj óreságokkal, 

okik mostonában lopnak, nem lehet sak iidj perdu 
b /élni ■' ’lene írva lenni: Ne lopjon óreságod! 
\e t>- ijon órc.ágod!

Kiilömbség.
mi a kiilömbség az erzsébetvárosi 

v -.sztusoi. >s a lóversenyek között?
= Mi no .-

Az. ht'.:.v az Erzsébetvárosban a közönség 
dadgái és lovak veszítik el a pénzüket.

(Jsipi-Csóka.

Tavit ott hi mnusx.
.1 Köcsey-ilnnepre készítették Morzsányi 

és társai.

Isten áldd meg a magyart 
Mindenféle jóval, 
Mandátummal. bankokkal, 
Sok provízióval.
Mandátumra aki költ,
Hozz rá diridendát,
így lesz boldog a magyar, 
Így lesz boldog, megládtl!
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TJj kérő.

Csernátony. Asszonyom, ha egy tisztességes, szolid vőlegény nem derogál — — 
Madame Erzsébet. Csak osztánd ne dicsekedjen vele, hodj szolid, mert oz nem sikk!

Epizód az országgyűlésről.
— Megkésett, de igaz tudósítás. —

Kálmán Károly. Tisztelt ház! Nem bízom a kor
mányban, mert a zsírján nem hízom, de bízom 
magamban, a néppártban és Zichy Nándorban, hogy 
a ?át megmentjük. Nem olyan szemétdomb lesz 
t z akkor, mint most, hanem különb (általános ré- 
i. iile*;.  De mit is gyalázzák Zichy Nándort ? Hiszen 
ha j nem volna, nem volna se a szentháromság, se 
a végítélet, se a római pápa, se a hold, se a föld, se 
az angyalok, se az örökkévalóság, se az ezredév, 
se a néppárt. Oh mert mint a 103-adik zsoltár 
mondja: hunczut a kormány; sípol, sápol, bankot 
nyit, bankót nyom, gründol, grundol, fejében egyp- 
tomi setétség, futva repii. mint az agár, szép kies 
mezőkön legeltet ökröt, szamarat, birkát. Hah! 
sápista, pápista, trappista, Tisza Pista, Adria. Hadria, 
Flandria, Candia, ó Róma, aroma! ... Megmondta 
Kossuth Lajos, hogy a törvényt se ne törd, se ne 
szegd. Törj inkább babot, lesz belőle tört bab, vagy 
szegj kenyeret, lesz belőle szelet kenyér. Valamint, 
ha üveg fedél alatt ülsz se hajigálj kővel; vágy

tégy a fejedre vaskalapot, mert ha a kő hasadra 
esik, kilyukad a csizmád talpa. De miféle nyelven is 
szóljak én hozzátok, hogy megértsetek, halak, hüllők, 
madarak. Shakespeare, Mohamed, Homér. Veray, Plátó. 
Petőfi. Szt. Tamás, kis, nagy, apró, minden, vékony, 
vastag, kövér, sovány szentek vagy válogatott czi- 
gány legények nyelvén ; lantban, hegedűben, czitera. 
doromb, verkli zengésben; volapükül, pojákul, tál
jánál, cseremiszül, zürjén-votjákul; énekeljek, fütyül
jek, kukorékoljak, nyerítsek, csattogjak, bömböljek, 
zümmögjek; átkot, áldást, szerelmi vallomást, pró- 
fétiát. Oh mert elvesz Bánffy, mint az ázalag. 
Vesszen is el is, meg is; törjön el. szakadjon el. 
apadjon ki, feseljen ki, lyukadjon ki kormányával 
egy kalap alatt. Oh csízió, vízió, víziló, zsivió. ribilió ... 
(Szónok még tovább is beszélne, de berontanak a 
teremőrök, hozván kötelet, meszet. vizes pokróczot. 
Szónokot lefülelik, megkötözik, beletöltenek hat 
dézsa meszet, szájára tesznek egy tizmázsás laka
tot. kezére, lábára húsz-húszmázsás vasat, begön- 
gyölgetik a vizes lepedőbe, begyürik egy nagy vas 
ládába és bedugják a Gellérthegy alá.)
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Együtt ült a délutáni kávé mellett a csacska 
asszonytársaság. Persze szólták-szapulták az egész 
világot tőlük telhetőleg, különösen élvezvén akkor, 
ha egyik-másik ismerősrül — persze a ki jelen nem 
volt — valami pikánsát mesélt valamelyikük. Egy 
kis tüzes szemű menyecske vitte ép a szót:

— Egyik barátnémmal történt, kit ti valamennyien 
ismertek, de a kinek a nevét meg nem mondhatom, 
hogy beleszeretett egy fess huszártisztbe. Mikor ' 
azután a férje egyszer több napra elutazott, meg
invitálta magához kedvesét, kivel boldog szerelem
ben töltötték a rohanó órákat. Amint ott csókolóznak, 
ölelkeznek, egyszerre csak reccsen egy borzasztó 
nagyot az ajtó és belép a távolban hitt férj...

— Aááá ’n! — tört ki egyszerre az egész hallgatóság 
izgatottan.

— Képzelhetitek milyen zavarban voltam! —
folytatja tovább a mesét a magáról megfeledkezett 
menyecske. »

« ♦

Ajánlatos ez az anekdota azoknak, kik mostanság 
a mások viselt dolgairul annyi szörnyűséget tudnak 
mesélni, nehogy véletlenül megfeledkezzenek ma- ‘ 
gukról ők is. osztón úgy járjanak, mint a mi me
nyecskénk. i

— Mért iszik maga barátom olyan kegyetlen 
sokat'?

= Eh. hagyjon békét! Borba akarom fojtani a 
bánatomat.

— Úgy látszik azonban, hogy a maga bánata 
kitünően tud úszni.

* ♦

Búsultomban jutott eszembe ez az adoma egyik 
— quótavaesorán. (:)

Becsben két néger gyerek született. Világos, hogy ott afri
kai állapotok uralkodnak.

Kronavetter lánya megszökött és állítólag egy katonatisz
tet választott utitársul. Később levelet irt az apjának, mely
ben tettét az általa nos választói jo</</al igazolja.

Károlyi Pista gróf is panaszkodik a mai nyugtalan álla
potokra ? Hja nem lehet minden esztendőben szatmári béke !

A szocziáldemokraták ugyan megtánczoltatták Mitter- 
mayer pinczér és képviselő urat a miért ellenük agitált. 
Ez egyszer nem jól esett a pinczérnek. mikor odakiáltották 
neki, hogy: fizetünk I

Csípi Csóka.

Számtani feladat.
Tekintve, hogy Kölcseynek egyetlen egy bank- 

direktorsága se volt, Mezei Mórnak pedig kétmillió
ötszázharminczháromezer bankdirektorsága van, — 
hányszor nagyobb ember Mezei Mór Kölcsey Fe- 
rencznél ? _

’XC ‘j 
kV ‘j

1/ Wll 

w 

lejtóttem el eppárszor, oszt

T.^.i7J

előtt

Gsutora Bálint paszmatagi belső ember
a szerkesztőségben.

Mondok: hát csak
ugyan mögróbállom 
az bétörést, hogy 

béjuthassak az fö- 
gyencz testület szói
ké fruskája mellé, 
az fogházba. Még 
szördán fölgyüttem 
Budapestre, ügy na- 

ffuróval; mög a 
Csuka sógor adott 
kőcsön vadonyat uj 
ráspolyt.

Azon kezdögettem, 
— teéns szerkesztő 
úr, — ho az Wajsz- 
glancz füszörös bótja 

jaz szórszámaima"
kát. Az bótoslegénység nna ijjödelömvel pislogott rám, oszt 
megkérdezték, hho mijaz forgó szellő keverög bennem, hogy 
égisz nap ittendek csavargók ?

— Ne kószálljon itt, szavasítja ki a zögyik kajla orrú honn- 
fiú. Mit akari Kend ?

— Csak hőkké, — mondok, — ökkis betörés az szándékom. 
Estére ne csuktyák bé az bótot. Ha mögléptetök valamellest az 
kasszábul, hát majd ott hagyom helyette az tarisznyámat, aki
ről fölösmérnek máj Paszmatagon.

Míglegöst felesülünk, hát törtet ám felénk két szöm röndör 
úr. Égisz bizalommel megfogtak, oszt tisztöletvel mondták: 
upre! Tugygya, teéns szerkesztő úr, ekkicsit vonyakottam, mire 
a zögyik a zöreg apám terömtísire vót kiváncsi, az másik 1 a 
zöreg anyám szentjeiről röhögött ögyet-mást.

— Hova vüsznek a zurak ? — kérdőm végtire.
— Az bolondok házába; mér ott sem öttek még ollan ógyszó- 

mélyü bétörö-bandát, aki előre elárújja az szándéktyát.
Eb lögyék bolond, tolakodik ki belülem az gondolat, — miké 

még nőm is boldog az magyar!... Lássa teéns szörkesztő úr, — 
változtatnom köllött az helyhözetön, mér ha inögtugygyák 
Paszmatagon, hho möglépött a zeszóm: kicsöppenök az héva- 
talbul, de még jaz teéns szörkesztő ur sem lát szövessen. Máris 
közelödtünk az ispitáhol.

— Asszonyt őtem, asszonyt rahútam kü, szóllok nakköserüen. 
Mér nem szót előbb, nyilatkozik mög egyszörre az kettő

röndör úr. Mostég czoki vissza, az vasutállomáshol!
(itt essög egy kártyát vátottak Szolyváig, az röndör urak. 

Aszonták, hho utazzam el Beregmögyébe, ott majd várnak az 
csöndőr urak. Mire onnan viszszatranszförállnak, az röndőr- 
legínysígbül öppár százan adzig párádéba csaptyák magukat és 
ukkisirnek bé az feőkappitánysághol. Ez az rablógyilkosok 
sorgya. Még szóróncsés utat is kévántak. mög azt is az lölkömre 
kötötték, ho fólkéretözzek Szolyván valamellik pógárszjkérre.

En ott az pállaházban odaadtam egy csavargó morvának az 
szabadjegyöt. Magam mög Paszmatagra lódultam. Az a szögény 
morviányus náczió még üsse óvott rendőrségi díszkürukkulást; 
megest a züres gyomornak jól esik még az állami koszt is.

Az teéns szörkesztő úr mög tőgye ki a zulyságba a zesetó- 
met a zigasság kedvijért. Ha jaz róndőr urak elóvassák, legalább 
fölszabadittyák az morvát.
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— Látja, kedves Kuppárnyi 
ur, mádkor is eljöhetne hoz
zánk vacsorázni hívás nélkül 
is .. . pers7e, olyankor meg 
kellene elégednie avval, a mi 
éppen van.

— F.... e ...bocsánat — én 
már csak megmaradok sze
rénynek és hívatlanul nem 
tolakodom...

— Higyje el. kisasszony, a ke
gyed kedvéért képes lennék még 
arra is, hogy mást vegyek feleségül.

— Látja, látja, milyen csúf 
az az önzetlenség!

— No, nagy marha ám a ki ezt a reggelit csi
nálta . . . legjobb volna, ha elkergetnéd azt a sza
kácsnőt.

— Köszönöm a hókot, kedves férjem uram: a 
szakácsnőt már tegnap elküldtem s ma én csináltam 
a reggelit.

Hangulatok.

iRMUfyy__

irt
~ 2—4*
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Osztrák kormányválság1.
— Kósza hírek. —

Becs, április 4. Badeni lemondását nem fogadta 
el a császár. Badeni most többséget keres. Hír sze
rint a kereszlény-szocziális-radikális-ullramontán- 
liberális-klerikális- cseh-német- srangol-néger-kato- 
likus-néppárt és a lengyel-től-ziirjén-portugáll~esz- 
kimő-csuoasz - cseremisz - feudális - arisztokrata-pa- 
rasztpárl összeolvasztása által fogják az új többsé
get létrehozni.

Bécs. április 5. Badeni gróf felkérte Bán/fy 
Dezsőt, hogy a magyar parlamenti többségen osztoz
kodjanak meg testvériesen, mert ő máskép nem tud 
többséget csinálni.

Bécs, április 6. A Pol. Corr. légből kapott kohol
mánynak jelenti ki több lapnak azt a hírét, hogy 
Badeni gróf Weisz Bertholdot 25 írtért megvette 
a magyar kormánytól.

Bécs. április 7. Az esti lapok azt írják, hogy 
a magyar kormány a többség létrehozása végett 50 

hű mamelukot ajánlott fel Badeninek, darabját 
2 frt 25 krjával, Bécsbe szállítva.

Bécs. április 8. A terézvárosi takarékpénztár 
ajánlatot tett Badeninek, hogy a parlamenti többsé
get, mint konzorciumot, 25 perczent provízió mellett 
4 nap alatt megalakítja.

EX CATHEDRA.
Pető, fogja be a száját; mikor én beszélek, akkor egy szó

nak sem szabad hallatszani.
♦

Alkibiadesz olyan nagy ember volt, hogy nem kellett egyebet 
tennie, mint levágni a kutyája farkát: s egész Athén képes 
lett volna arról beszélni.

♦

Feleségül adta neki a leánya kezét.
*

A baccillusokat szabad szemmel csak nagyító üvegen lát
hatni.
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Korkép.
— Hallottad, hogy Kölcseyt leleplezték?
— Micsoda? Hát ő is províziót kapott?

Háziuri gondolkozás.
Egy gazdag Fazék Jánoshoz, a ki tízszeres-húszszoros háziúr, 

látogatóba megy egy barátja. Fazék ur a látogató nagy csodál
kozására a negyedik emeleten kuezorog egy kis lakásban.

— Micsoda ? — kérdezi a látogató, — hát te, a gazdag 
háziúr, a negyedik emeleten lakói, ilyen kis szurdokban ?

— Mit tegyek? — felel siránkozó hangon Fazék ur, — az 
alsóbb emeletekről kistájgeroltak a lakóim: olyan nagy béreket 
fizetnek, hogy én kénytelen voltam ide szorulni.

A kifogástalan teremtés.
Egy púpos ember megállítja a templom előtt a papot:
— Tisztelendő uram, ön az imént azt prédikálta, hogy az 

isten mindent a legtökéletesebben teremtett meg; hát nézzen 
meg jól engemet: én rám csak nem mondja azt, hogy tökéle
tesen vagyok megteremtve.

— Hogyne mondanám? — felelt a pap, — púposnak ön a 
lehető legtökéletesebb púpos.

Bibliás ember.
A múlt őszön, szüret után bemegy Findura gazda az ő duhaj 

fiával a korcsmába s egy liter ujbort parancsol. A fia, látva, 
hogy ő nem kap semmit, felkapja az üveget az apja elől s 
minthogy az igen bibliás ember volt, hát ráczitálta a bibliából, 
hogy:

— «Ne öntsd az uj bort régi tömlőbe» s kiitta az öreg borát 
fenékig.

Az öreg megnyugodott a dologban a biblia miatt.

Rend'.
Egy középület bejáratánál a szolgának ki van adva a ren

delet. hogy minden belépőtől vegye el a botot vagy esernyőt. 
Jön egy úr.

— Kérem, nagyságos úr, a botot.
— Nincs nekem botom.
— Hát az esernyőjét.
— Az sincs.
— Hm 1 az baj, akkor tessék haza menni és hozni.

Elszólta magát.
A múlt vasárnap olyan szép társaság volt nálunk, Gáspár 

ur, csak ön hibázott.
— Hibáztam ? hát honnan tudja ön azt, hogy én akkor vadá

szaton voltam ?

1897 április 11.

Kivágta magát.
Mama. Ugyan Gömböcz úr, mit mondott a leányomnak, hogy 

így elpirult?
Gömböcz. Higyje el asszonyom, hogy semmi különöset se 

mondottam.
Mama. Hát akkor mért pirult el?
Gömböcz. Mert azt az ártatlan kérdést tettem fel, hogy: 

mennyi a hozománya?

& székely vasutak
Csaít nem fajult el még a székely véti:
Minilen Ijis csiippje viczinálist ftéir I

Az operaház folyton szállítja 
külföldről a vendégénekeseket. 
Am ez nem igen vonzza a 
belföldi vendégközönséget.

*
A m. kir. operabázban e 

háromféle nyelvenhéten is 
énekeltek végig egy előadást. 
Vagyis az operabázban leg
újabban beszélő némajátékokat 
játszanak. Ilyen se volt még.

«
Ó-Budán folyton a «Leszámolást» adják. Csak nem akarnak 

ebben leszámolni a gazdag reportoirraF? Dioaenes

Tanügyi babszemek.
Az állami tanítók szövetkezete április 13-dikán tartja első 

gyűlését a fővárosban. Április is, meg tizenfiannadika is! Jó 
prognosticon!

*
Az összeülő ötödik diákkongresszus elé az állami tanító

ság ezt az indítványt terjeszti:
aTanitó pediglen köziiletek egy se legyem: .. .

*
Furcsa a tanítók helyzete. Ha morzsányira bomlik az erköl- 

csiség valahol, a társadalom azt kiáltja: Tanító, tartsd a háta 
dat! Ha a nemzetiségi hazatiatlanság kap lábra, a társadalom 
ismét azt kiáltja: Tanító, tartsd a hátadat! — Ha minden jól 
van, még Diogenes lámpájával sem találni k vetni valót, akkor 
magnómul a társadalom és senki sem mondja: Tanító, tartsd 
a markodat, vedd fáradalmaid jól megérdemlőit jutalmát.

Kotányi-Paprika a hétről.
«Honnan mindenfelé a nemes 

hangulat, fáradhatlan buzgalom 
és paprikás érzület arra néz
vést hogy a t. Házat purifikálják 
az inkompatibilis képviselőktől?

«Egyszerű a felelet: leg
újabban a képviselő urak Ko- 
tányi-paprikával esznek minden 
ételt.”

^0
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R—a S—a. F. J. meg van 
hatva s könyekig megindulva 
készül a májusi stájedrolásra. 
Azokat a Gigerliádákat pedig 
hadd lássuk ! — B—cs E—ö. A 
mennyit csak lehet, beszorítunk. 
S—a mondásaiba a rokonság 
vitte be azt az egyet: kellett 
neki, mert még annak is szi

kiben volt szegény a múlt héten. A vers bizony kirekedt. — 
N. E. Ha egy kis 24 órával jókorább kelne, sem az ön egész
ségének nem ártana, sem az «Ü.»-nek. így mindig akkor kap
juk kéziratát, mikor már a szedő arról panaszkodik, hogy sok 
a manuscriptum. (Az e heti különben jókorább érkezett.) — 
K—y P 1. Suta Gerzson örömmel látja, hogy a tanügyi bab
szemeket ön is szaporítja. — B a B a. Már csak mégis meg
próbáljuk. Azt hiszsziik: minden nagyobb utánjárás nélkül is 
sikerül. Örömmel várjuk mindnyájan !

Több kéziratról jövő számunkban.

Megrendelhető
könyvltiadóhivatalában 

Budapest <-n.

Megjelent a régóta v&rva-vart fényes munkálat: 

i:AI..A\I,JAI 
SZjAlíaZjOX ÉS TílKiUN.

Második kirohanás. (Il-ik kötet.) •—

Ára ttO krajczár
Gyenge szervezetű embereknek nem ajánl

juk, mert olvasása közben könnyen szétrobban
hatnak a nevetéstől.

T. előfizetőinket kérjük, hogy lejárt előfizeté
seikéi mielőbb megújítani szíveskedjenek, nehogy 
a lap expediálásában zavar történjék.

Az d'Ktükiist kiadóhivatala.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: Szabó Endre.

27010/897. szám. Magy. kir. államvasutak.

Hirdetmény.
Ezennel közhírré teszszük, hogy f. é. július hó 1-tól számi- 

tandóan. több különféle raksulylyal biró tartánykocsit szándé
kozunk bérbeadni 1 -3 évig terjedő időtartamra

Tájékozás czeljából a szerződési feltételek lényegesebb pont
jai közül a következőket közöljük:

1. A tartánykoesik használatáról az évi bér tonnánkint o. é. 
15 írtban, szóval Tizenöt írtban van megállapítva, mely kész
pénzben évenkint előre fizetendő.

2. Minden egyes tartánykocsinak a magy. kir. államvasutak, 
vagy az általuk üzembe vett vasutak vonalain, töltött állapot
ban évenkint legalább 2000, szóval Kettőezer kilométert kell 
teljesíteni, illetve befutni.

3. A kilométer - teljesítmény, valamint az egyéb szerződési 
feltételek betartásának biztosítása czéljából minden egyes tar- 
tánykocsi után az első évi bérösszeggel egyidejűleg o. é. 100 
frt, szóval Egyszáz forint teendő le óvadék gyanánt készpénz
ben, vagy állami biztosítékokra alkalmas értékpapírokban.

Felhívjuk tehát mindazokat, a kik tartánykocsikat bérbevenni 
szándékoznak, hogy az erre vonatkozó és 50 kros bélyeggel 
ellátott ajánlataikat az alulirt igazgatósághoz beterjeszszékl ~

Az ajánlatoknak a következőket kell tartalmazniok:
a) bérbevenni szándékolt tartánykoesik mennyiségét:
ó) a tartánykoesik kihasználását, illetve annak megjelölését, 

hogy a kocsik mely szállítmányok továbbítására szándékoltat- 
nak használatba vétetni:

c) a bérleti időtartam meghatározását:
Megjegyeztetik, hogy a tartánykoesik egy évnél rövidebb, 

illetve 3 évnél hosszabb időtartamra bérbe nem adatnak.
<Z) azon állomás megnevezését, a melyen a tartánykoesik 

tárolása kívántatik, megjegyezvén, hogy az csakis valamely, a 
magy. kir. államvasutak kezelése alatt levő vonal-állomás lehet.

Az ajánlatok zárt borítékban a magy. kir. államvasutak 
igazgatóságához czimezve legkésőbb folyó évi április hó 15. 
napjáig nyújtandók be, a következő megjelölés alatt:

«Ajánlat 27060/97/A/IV. számhoz.
Később beérkező ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak.
Végül hangsúlyozzuk, hogy a tartánykoesik bérbeadását ille

tőleg szabad rendelkézési jogunkat minden tekintetben fen- 
tartjuk.

Budapest. 1897. évi márczius havában.

Az igazgatóság.

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

32515. sz. Magy. kir. államvasutak.

Hirdetmény.
A magy. kir. államvasutak igazgatósága nyilvános ajánlati 

tárgyalást hirdet a szolnoki mühelytelepen előállítandó műhely
épületek létesítésére szükséges építési munkák végrehajtására.

A tervek, a költségvetés, a szerződési tervezet, az ajánlati 
minta, a pályázati feltételek, valamint a munkák végrehajtásá
hoz kötött föltételek, Budapesten a magy. kir. államvasutak 
igazgatóságának magas építményi ügyosztályában (Teréz-körút 
56. II. lépcső, IV. em. 27. sz. ajtó) és Aradon az üzletvezetőségi 
pályafentartási osztályában a hivatalos órák alatt megtekint 
hetük.

Az ajánlatokat legkésőbb 1897. évi május hó 4-én déli 12 
óráig kell benyújtani alólirott igazgatóság építési főosztályánál 
(VI , Teréz-körút 56. sz. 11. em. 10 ajtó).

Az ajánlatokat 50 kros, az ajánlat mellékleteit ivenkint 
15 kros bélyeggel ellátva, lepecsételve és a következő felirat
tal kell benyújtani; «Ajánlat a Szolnokon létesítendő műhely
épületek munkáinak előállítására.»

Csak az összes munkákra tett ajánlatok fognak figyelembe 
vétetni. Az ajánlat benyújtását megelőző napon 1897. évi május 
hó 3-án déli 12 óráig 4000 azaz: négyezer o. é. frt. bánatpénzt 
kell a magy. kir. államvasutak központi főpénztáránál (An- 
drássy-út 75. sz. földszint) akár készpénzben, akár állami leté
tekre alkalmas értékpapírokban letenni. A bánatpénzről szóló 
letétjegy az ajánlathoz nem csatolandó.

Az értékpapírok a legutóbb jegyzett árfolyam szerint számít
tatnak, de névértéken felül számításba nem vétetnek.

Csak idejekorán beérkezett Írásbeli ajánlatok szolgálhatnak 
a tárgyalás alapjául.

Posta utján beküldött ajánlatok és bánatpénzek térti vevény- 
nyel adandók fel.

Budapest, 1897. évi április hóban.
Az igazgatóság.

(Utánnyomás nem dijaztatik.)
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Magyarországi fiók:

BUDAPEST,
V. Ferencz-József-tér 5—6. 

sz. a társaság házában.

Ausztriai fiók:

BECS,
Gisellastrasse 1. sz. a. a

társaság házában.

A társaság vagyona 1895.
évi deczember hó 31-én_ korona 147,562.080.—

Bvi bevétel biztosítás és kama
tokból 1895. decz. 31-én.... « 27.094.875.-

Kifizetések biztosítási és já
radéki szerződések valamint 
visszavásárlások stb. után 
a társasás fennállása óta 
(1848) .... .......................... «

Az 1895. évben a társaság
8761 kötvényt állított ki «

összeg értékekben.

321,644.530.—

82.267.300 —

Prospektusokkal és díjtáblázatokkal, melyek alapján 
a társaság kötvényeket kiállít, továbbá ajánlatokkal, 
díjmentesen szolgálnak az osztrák-magyar monarchia 
minden nagyobb városában az ügynök urak és a 

magyar és osztrák fiókok.

gyógyvíz
(Magyar Selters).

Kipróbált és elismert gyógyszer tüdő- és 
gége-hurut és gyomorbajok ellen.

Járványos betegségek idején ivóvíz helyett 
használva kitűnő práservativum.

Borral használva általános kedveltségnek örvend.
Kizá.ólagos

főraktár ÉDESKIITIL
os. és leír, és szerb 
kir. udv. ásványvíz
szállítónál Buda

pesten.

Kapható minden gyógyszertárban, fűszer
kereskedésben és vendéglőkben.

Legújabb nairy fontosságú ta
lálmány férfis.vengeséir ellen. 
Orvosilag legjobban ajánlva. 
Mutatvány HO kr. bélyegben 
Anprenfeld J. cs. és k. sza
badalom-tulajdonos, Bécs. 

IX. Türkenstrasse 4.

I. Cs és magy kir. szabadalmazott

„Transsilvania“ hidegvíz mosó 
csoda ásvány szappan, 

a csoda ásvány szappan a legpiszkosabb ruhát hófehérre mossa, 
továbbá a legkellemetlenebb bántalmakat meggyógyítja, úgymint 
köszvényt, bőrkiütéseket, azonkívül sebeket 48 óra alatt 'meg. 
gyógyít. Próbacsomagot, mely 28 darabot tartalmaz, 2 frt 50 

krért portomentesen bárhova küldök.

II. Vénus szépítő szer, 
az arezot üdévé, fehérré és fiatallá varázsolja, minden foltot, 

szeplöt, pattanásokat eltávolít, ára 2 frt 50 kr 
Vénus-hajnövesztő, 8 nap alatt láthatólag növeszti a hajat, 

szakállt és bajuszt. Ara 2 frt.
Venus-fogpaszta. a fogakat vakító fehérré, teszi, a romlástól 

megóvja es a fogkövet eltávolítja. Ára 50 kr.
Főrakár: VOGL NÁNDOR, Budapest. VII. kér., 

Rökk-Szilárd-utcza 19
Leghíresebb orvosi bizonyítványokkal szolgálhatok.

Magy. kir. államvasutak. 45328/CIV. szám.

i j személyáijszalias élfitöeléptetése a maroslntlas -beszterczeí helyi érdekű vasalón. 
A marosludas—beszterczei helyi érdekű vasúton folyó év április 

hó 1-ére hirdetettúj személy-díjszabás csak folyó év május hó 1-én 
fog életbe lépni. Az igazgatóság.

.4 nekünk bemutatott számtalan megbízható hitelez kí>szonet- 
irat folytán ezen orvost uáor leymeleyebben ajánlható. 

Titkos betegségeket, 
fiatalkori bűnöket, az elgyengült ferfieröt, magömlése
ket, a bojakómak ntökövetkezményeit, női bajok bár
mennyire is üdültek, valamint mindazon női betegségeket, 
melyeknek a magtalanság egyik főokozója és bőrbetegsége
ket gyógyít nj gyógymód szerint biztos sikerrel gyorsan és 

alaposan

í>i’. (xarai Antal
orvos-, sebész-, szülész- és szemesz-tudor, volt 

csász, kir. oszt.-föorvos.

BUDAPEST, belváros, IV., klgyó-utcza 1. szám, II. emelet.
Bejárat a lépcsőnél.

Rendel : naponta 10 órától d e egész 4 óra délutánig, este 
7 órától 8 óráig. Díjazott levelekre a legnagyobb figyelemmel 
válaszoItatlk és gyógyszerekről is gondoskodva lesz. - Hőknek 

külön váróterem.
Ugyanott megjelent és a szerzőnél Dr. Garai Antal-nal meg

rendelhető

NÉPSZERŰ ÚTMUTATÓ
(már a 12-ik kiadásban megjelent) a nemi betegségek és ezek 
észszerű gyógykezeléséhez czimü könyv, volt ara 2 Irt 50 kr , 
most csak 90 kr. A könyv jól becsomagolva 1 frt beküldése 

mellett bérmentve küldetik meg.
A könyv tartalma: I. Az ivarszervek leírása. — II. A nemi élet ébre
dése. — III. Az önfertőzés és az éjjeli magömlések. — IV A hugy- 
csőtakor (tripper \ és hugycsőszökületek. - V. A bujakór (siphilis). — 
VI. Fehérfolyás. — VII. Elgyengült férfierő. — VIII. Női magtalan
ság. — IX. Az ivarseervek megbetegedésének főlényezője a pros'ituczió

i Magy. kir. államvasutak. 
46906/A. szám.

A in. kir. államvasutak 
; igazgatóságától vett értesi- 
1 tés szerint a kecskémét— 
tisza-ughi h. é. vasúton f. 
évi április hó 5-ével új 
menetrend lép életbe, mely 

szerint a Kecskemétről 
jelenleg d. e. 8 órakor in
duló és oda 3 óra 18 perei
kor érkező vonatok meg
szüntetése mellett Kecske
métről egy új vonat reggel 

' 3 óra 5 perczkor fog in
dulni és Tisza-ughi révre 
reggel 4 óra 28 perczkor 
érkezni : az ellenkező irány
ban pedig egy új vonat 
Tisza-ughi révről este Hóra 
20 perczkor fog indulni és 
Kecskemétre este 9 óra 50 
perczkor érkezni.

A Kecskemétre jelenleg 
reggel 7 óra 4 perczkor ér
kező és onnan délután 4 óra 
45 perczkor induló vona
tok menetrendje továbbra 
is változatlan marad.

Az igazgatóság-

ME*  m e « n y i i. t

BUDAVÁR BEVÉTELÉNEK KÖRKÉPE.
Budavár Levétele 1849 május hó 21-én dicső honvédeink által.

Látható városligeti fasor 47. körkép-pavillonban.

--------------— Nyitva reggel 9 órától este 10 óráig, este villanyvilágítás mellett. -•-----
Belépti díj 50 ky. Vasárnap és ünnepen 30 kr. Katona- és gyermek

jegy 20 kr Munkásjegy 30 kr.
Mérsékelt Árú jegyek dohány tőzsdék ben kaphatók.

felvétetnek

GOLDBERGER A. V.
hirdetési irodájában

Budapest, IV., Váczí-utcza 9 «•

Pallas részvénytársaság nyomdája. — Fiscber Llpót cnemigrafiája. — Hirdetések felvettnek Gold berber A. V. hirdetési irodájában.


